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SHAPIO MOBBCHHUHI “FA3AJI. TAXJVINJI BA ITAKJIHUHI' AKC OTHIHIN” HOMJIN
MAKOJIACHUT' A TOUP MYJIOXA3AJIAP

Xanumosa Dupysa,

CamT49TH xamma unmuii-xooum uznanyeuucu

Kanum cy3nap: eazan, y30ex apysu, MyHYoOK, uiebpoazu 8a3H, Koghus, Y1408, pumm.

Ouapro  Mo66¢  y3ununr “Fazai.
Taxyun Ba MIAKIHUHT aKC JTUIIM HOMIIU
MakoJjlacuja myHnmai ned é3ran: “Although
many might not recognize the ghazal - a
formarguably ~ more  mysterious  than
mainstream forms such as the sonnet or the
haiku — it is a form with a rich history that is
deeply rooted in cultural tradition.” AbHH,
KYMTYUIIMK Fa3aJIHU COHET Ba XalKy kaOu aH4a
aKjiaH Fapound CUpIW  Mablym Oup
HyHamum ne6 TabKuIJIalulapd MYMKHH, Oy
makin 0oil Tapuxra, WIAU3A ~ MaJaHUI
aHbaHajapra Kajanran makiugup. Fazanau
COHETUAJUK MaBKera sra sMac Ae0 O0ab3u
a1a0uETIIYHOCTAPHUHT  TabKUJUIAlIapura
anbatTa cababnap 60op. busHuHTr pukpumMmU3ya,
OyHra razamnap cyiToHu Mupso Adjwmiiep
HaBowmitHuHT, OoTamMH Kaj0 3racu, IIOX Ba
moup boOypuuHr, xamaa Xopasmuii, Oraxuit,
lamonit, Mampab, Mykumuii kabu COH-
CaHOKCH3 KJIACCUK IIOUPJIAPUMHU3HUHT Ba
apy3 Ba3HUJA WXOJ KWIUO Kemaérran
3aMOHJIONI LIOWPJAPUMHU3HHUHT acapiapuaaH
Fap06 JaBJaTiiapu TUJIIITYHOCJIApH,
KUTOOXOHIIApH eTapjinya MabIyMOTra »Jra
OynMarannukiapu cabad Oynran Oyica kepak.
Xonbyku, Fapd  agabuérmyHocnuruna,
MEhPUITHIA, MACaIaH WHIJIA3 IMEhPHUATHIA
coHeTHHHT Oupruna Ttypu: IleTpapka Ba
[lekciup conernapu (QapkiaHaau, JTUPUK
mebpiap acocaH 6 BasH, CHWIA00 TOHHK
MIAKITUA SIPaTHIIA N,

V36ex apysum 11 GaxpEu ¥y3 wumra
oo 366 XU Ba3H/a, CUJIIIA0MK
(XMJKOMapHUHT  KUCKA, YY3UK, yTa YY3UK
Tap3ga MabiyM Oup TapTubia rypyxJiaHuO
KEJIUIIIMTa AaCOCJIaHTaH) YIIYOBJa KEJIUIIUTa
acociIaHraH >

2A. Xoxmnaxmenos. Y36ek apy3u ayratu. —1.: [llapk.
1998, 416.
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Fazan xaHpu  rapoitmb, cupnw,
MYCHKUI Ha3M IMIAKIUAUp. YOy KapauiHu
ucobornab  kypcatud6  Oepumn  Oamuumid
Tap>KUMOHJIAp, HIEbPUAT Oounax
HIYFYJUIAHYBYH, ACTUSAT TUJ Ba YTUPYBYH THII
TUJUHYU, WIEbPUNA TU3UMHUHH, aCTUAT TUIH
coxuOiapy Ba YTHPYBUM THJI HAMOSHIAIApH

TApUXHWHU, MaJaHUATHHH, ypd-omaThHH,
OyHEKApallMHU OWJITaH, XHC KWIraH Kaio
srajapu  OynaraH, ¢oH Owimmra ara

MyTapkumiapra BoOactaaup, Oy 3aMOH Ba
KaMUAT Tajgadbuaup.

banuuit anabu€tHu Tapkuma qyHEra
Malmxyp — Kwiaad. — Tapkuma — Xankiap
ypracuaaru MOKTUMOUM, UKTUCOOUN
MyHOcabatnap, AYCTIMK, TOTYBIMKHU HYyira
KyWdulra Ba  MycTaxkamjamira Xu3mar
KWJIagu. TunnapHuHT MaBKeH
MycTaxKaMiIaHaau. MablyM XaldKHUHT Ooif
an1a0uéTn OMJIaH TAHUIIUII OPKaJId KUTOOXOH
Oy  XaJKHUHT  MaJgaHusaTH,  anabuérwy,
nyHEKapamu, ypd-onaTh OuilaH TaHUULIAIU.
Tapxxuma Tydaiian WXKOA axiau y4dyH SIHTH
WMKOHUSTIAp Taiao Oymanu, sSHrUJaH-sSHTH

XKaHpjap sApaTwiagu. MacanaH, HHIJIN3
anabuétunan Ouznapra KUpUO KelraH COHET
kKaHpuna  y30ek  moupnapumaHn  bapor

boiikoOunoB, YTkup XomuMoB Ba Oomkazap
WKOJ KHJTUINTaH.

byryuru xynma Fap0b wxoakopiapu,
UHTIM3 TWIMJA Ha3M spaTaéTrad HIoUpiap
y30eKk MyMTO3 JKaHpU — Fa3aJHUHT CHp-
acpopJsiapy OMJIaH TaHUIINO, YOy KaHPHU Y3
TWUTapura om0 KUpHUIIMOKaanap. byHra
MHUCOJ KHIMO aMepuKaauK €I THIILIYHOC,
agabuérmyHoc, moup OuHApto Mob0c V3

Makonacuga “XX acpiga Faszal KaHPUHHU
WHTIM33a00H  YKyBUWIapra TaHUIITHPIraH
moupiapaan  Oupu  xuHauctoHymkK — Ora

Maxux Amu (Agha Shahid Ali) 6ynran” ne6
€3amu. Ilaxumg ANMHMHT TabKHjIalINya,
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razaq okaHpu ApaOuctoHma  7-acpraék,
9XTUMOJI YHJAH XaM OJJAUHPOK MabiIyM
Oynrad. by >kaHpHHUHT TaHWUIUIIHAA (GopcUi
THIIJA YWOKOA Kuuirad Pymuii Ba Xo¢hu3niHUHT
xXHccacu karrta. Makojaga é3unummuda, X VIII
acpra kenu0 fazan >xaHpuaa moup Fonmbd
(Ghalib) ypay tununa mewp sparran (Poetic
form: Ghazal). Xo3upru kyHra kamap Oy
XKaHp/Aa OJIMOH, XUHJ, TYpK, MYIITY, HUCIaH,

XaTTOKU MHIIIN3 THIUTapUa YDKOJT
KUJIMHMOK/A.
Fazamnmap acocan wmyxab0at, op3y-

YMHUJ, UYKH XUC-TYWFYHH, Ka(QUATHH akc
STTUPYBUM MaB3ynapnaa &3uinrad. Meradusuk
Kapanuiap Xam udojananral (aHTHHAYYHBIHN
METOL MBIIIJICHHA, HpOTPIBOJ'IO)KHLIfI
ANAJICKTHKE, PACCMATPUBACT SABJICHUA HC B UX
Pa3BUTHH U B3aMMHON CBA3H, a4 B Pa3pO3HCHO,
HU30JIMPOBAHO B COCTOSIHUU IIOKOsA u
HCHOI[BI/DKHOCTI/I]'S).

Makomnana Oynra mucos 316 Kapon
bauruunr “Ghazal of Paradise” (OKannatmaru
Fa3ay) ebpU MHUCOJI KUIMO OJMMHTaH. Yuioy
LIEbPU OPKAIU LIOUMP MKKUHYM XAET, apIu-
apJIOJard Xa€THU Op3y OTHUIIMHU HAMOEH
3Taid Ba y eplaru Xa&THU TacaByp OTHO
udoganaitam:

All lost strands come home in Paradise,

Does flash talk to bone in Paradise?

Time may line and wear the fairest
face,

Rent seems are one in Paradise.

Sighs of age fade out without a trace,

Each soul will be toned in Paradise.

That said, we’ll take our pleasure
twenty ways,

Begin again full grown in Paradise.

Come, Desire, take us in your embrace,

Let sweet angels moan in Paradise.

No form of love’s a sin within that
place,

Why should we atone in Paradise?

Forget the wings; we’ll dress in silk
and lace,

The second coming’s well known in
Paradise.

BCnosaps nHOCTpaHHBIX ci10B. 1964. 401cTp.
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Sing, you angels, heaven’s earthly
grace,

We’ll not Carol alone in Paradise.

ANVHUHT Taxyiuiaura kypa BaHrHuHr
ym0y MmebpHu Fa3ayl MIAKIM Tanabura »xaBoO
Oepagu. AMMO Fa3ajmard MUcCpajgap COHH,
XIMDKOJAp COHU TEHT OYJIMIINA KepakIUTUHU
TabKuIaiau. Ymly 1mebpAaa KYm4YHIUK
Mucpamap 9 xmwxkomaH wubopar, ¢akar
TYPTUHYM MUCpPA 8 XMKOAAH, ETTUHYU MHCpa
10 xmwxonaH, 14 mucpa 11 xmwkoman nbopar
O0ynu6 xonran. ‘Paradise” (kaHHAT) cy3u
pamu¢ OYynmub kenraH, KodusuaHum [0: 1]
Ounan Tyrajmianrad. Anu Oy KaOu XOJIuCaHH
HIebp TU3UMHU Xap Oup TWIAa TYpId XWI

OYIMIIMHU, XWXKOJIap COHM XaM  (apk
KWJIUIIMHA ~ TabKu1ad  yTaau.  YHUHT
(bukpuua, aHUK Kalyn KAJIMHTaH
KOUJAJIApHUHT  Oapyacura  Kypa, HUYKH

MYCUKaBUH OXaHITa 3bTHOOp Oepuil, yHra
axamusT Oepuin Jjio3uM. by kommara acocan
Fa3aJIHU WHIJM3 TWINTA Tap)KUMa KWJIUIL
MYMKHUH Oynanu, 9yHKH Oap TUJAA spaTUiIraH
mebpJard Ba3H, Kodus, YI4OB Ba PUTMHHU
alfHaH cakJa0 KOJMIIHUHT WJIOXKU WYKIUP.
B.C.MbopBun, Appuanc Pum xam my
KouJajiapra acocjaaHHIITraH.

AMMO Anu Fazan sApaTHINJA, YHMHT
Ko3ubanu, MyCHKaBU oMuJIIapu Oopacuaa
CYy3  IOPUTTaHJUIM  XakyJa  Makojiaja
MabyIyMoT Oepmarad. bus okopuaa 6epuiran
MaKoJIaHW JIMHTBOIOATHK HYKTaW HazaplaH
TaJKUH ATaJUTaH oyncax, Fazanjaa
KYJTaHUITaH 3B(OHUK JJIEMEHTIIap
(aymuTeparius, aCCOHAHC, TAKPOP TypJiapu) Ba
MUCpaJTapHUHT PUTMUK Oymnaknapra
OYIMHUILINHY, XVOKOJAPHUHT KalTa TaMONMI
acocusa TYPYXJaHUIIMHUA KYpuUO YTHIIUMH3
no3uM Oynmamu. Fazanm aliHaH Kaiic CTOTUIH
YII4OB acocuia €3UITaHu aHUK dMac.

Macaman:

[ / / /[ - /- -

All lost strands come home in
Paradise

Yprynu cy3map karop OYiauO KenraH.
dakar oxupru cyszmappa ( - / - -) Outra
YpFYCHU3, YPFYJIU Ba UKKHUTA YPFYyCHU3 XHXKO
KyJUlaHWIraH. bab3u Mucpajap MHIIN3
LIEbPUATH KOHYHJIApU acOCHJIa SIpaTHIITaH:
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r - - /- /-

Time may | line and | wear the | fairest
face

Xopes BaszHH (/ -), ypFyJIH Ba YpFyCcH3
OVfuHIapHUHT  anMammO  kenmumu, 4-5
CTOIIap/a spaTUJIraH.

Annurepanus, SBHU YHJIOIII
TOBYIIHMHT cy3 Oommaa TakpopiiaHuO
Keauiu xosati o3pok: fairest face, pleasure
— Paradise, silk — second.

AccoHac, SbHU YHJIIU TOBYII TaKpOpH,
[ou], [ai], [ei] mudToHTIapH Ouan OepuiTran
Ba axu0 KallpusATHM spaTumra Xu3MaT
KHJITaH.

JKannarmarn Xaér Hakamap axouno
SKAaHJIUTMHU TabKuAJIall, Kypcatub Oepuln
MakcaauJa MaxcyC TaHJIaHTaH »SIUTETIH,
S’HU aHWKJIOBYM Ba aHWKJIAHMUII OUPIUTHIA
udomananran Ba Oy XoinAa TWI OJIIH
YHIWIApU MIITHUPOK OTraH cy3jJap Ba
ubopanap Ttamianrad: fairest face, take
pleasure, embrace, sweet angels, dress in silk,
sing, heaven’s earthly grace.

Kannarnaru xa€t oo6pa3 OGaiiTma-6aiT
0aH STWIaau Ba MAbHO TaHJIAHTaH Cy3lap
épramuia Kydaitupubd Oepunaau.

bemmHun Mucpaaa MOUPHUHT UCTard
SIKKOJT Uo1a STUITATH:

Come, Desire, take us in your embrace

Kopon Hadakat ¥3u yuyH, Oanku
Oapua OoIllKa WHCOHJAP YYyH YJIapHUHT
KAHHATIA  SIIANTUHU op3y  KWJajH,
KaHHATIArW Xa€THW YJIApHUHT KY3 OJaura
KEeNTUPUO, MHCOHJIApPTa XUC-TYHFYy Ba HCTaK
yUFOTaIU.

V3uHEHT HCMHMHE MHCpa OXHpPHAA
KaiiJ1 KUuiauo, cy3 YHUHU KyIIaiau.

Kspon — 1. Uewm. 2. IIyx amrymna, TUMH.

Anm kyiunaru sxymiara ypry 6epuo,
FazajgHu 00pasznmm Kuiub Ttavpudnaigm: “Xap
ran xap Oup OalT OYHHWAA TaKUIAJAUTaH
MYHYOKHHUHT OHMp Tommm 0yaud, Oup-Oupuaan
@XpaJraH XoJjaT/a sHaja OPTUKPOK SUITUPAO
TypaJu, Tapud YHUHT KAJIOCH OOIIKA TOILIAp
)ujaocuaan ¢apk Kuiaud Typca-na”, OyHUHT
MabHOCH, Xap Oup OallT Y3MHUHT HYKTau
Hazapura oJra OynummM, Kaiicu MaB3yJa,
HyHamumaa (pOMaHTHK, Tpareiuk, CUECHI)
Oyica xaM, CYHT yMyMH# FOs1 Ba 00pa3, OXaHr
SPATHIIMILIUTA XU3MAT KWINIIH JTO3UM.

Fazan uyykyp Ma3MyHIU, FOSICH TEpaH,
IIaKIM Fa3ajira MOHaHJ, paaud OepuiraH,
yim4oB  cakiaHrad, ¢oHeTHK (urypanap
YHYMIIM WIUIATHITAaH, aMMO Fasajira Xoc
Oynaran kodus Oepuiiia €THUIIMOBYHIMKIAD
60p. Ana LIyHAau XOJIaTHU
J.CynTaHOBaHMHI Fa3all Tap)KUMajapuja
ydpaThil MyMKUH. Tap>KHMOHHUHT (PUKpHTa
OMHOAH WHIIIM3 THIUZA MEebPUITIA KYIIHHYA
Oup OYFUHIM, WKKA OYFUHINM cy3lap
KyumaHumuO, ymapra Moc 2-3 KoQus TOMUII
MyMKHH, aMMO OyTyH fa3ail JaBOMHJA
yIapHH TYJIUK Ccakjiad KONWII MYIIKYII.

Oxkxka3zuoHain (Tacomuduii) cy3mnap
KYJUTAaHUIAIITT Oab3aH MabHOHUHT
Oy3unuimra, FOSTHUHT HOTY¥pH

HYHaNTUpUIUIIUTA OJIHO Kelay.

Fasasuu wHrIM3 Tuiadra  Yrupuin
MYMKHH, aMMO Ba3H Yy3rapuiy TaOMUN XOJI.
VYHaa Ma3MyH, F0os1, 00pa3 cakJaHHILN JIO3UM.
Hlapk oxaHrura TakJua KHIUO, OXaHr,
MYCHUKMIIMK spaTMiaiu. Em Tapkumonmap
KyIab fasaJulapHM  aciusaT TWIKMAA Ba
yrupmana kuécinad, CHHINKIA0 Ypra"nuimiapu
JIO3UM.
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Xanumosa @. Peuenzun na cmamoto Iuopro Moooca «l'azenv. Ananuz u @opmer». B
OAHHOU cmambve paccmampusaemcsi NPeonoa0dNiCeHuUe, Ymo 2a3eb AGIAemcs CMAPUHHBIM HCAHPOM
JIUPUKU, OOHAKO MHO2UE, He OOCMAMOYHO 3HAS Y30EKCKYI0 KIACCUYECKYIo TUmepamypy u JUpuKy, He
cuumarom Oauuyio opmy conocmasumoi ¢ conemom. Ilpuuuna 6 mom umo, easenu 6cé ewé e
nepegeodensl Ha 3aNa0Hble A3bIKU, 0COOeHHO Ha anenutickuu. M3 auenutickux nosmos Kapon Baue
npobosan cebs 8 smotl opme. OH, 8epoAmMHO, ObLI 3HAKOM C 0COOEHHOCMAMU 2a3elu Ha hapcu.
E2o0 caszenv Ovinu npananuzuposanvt Aea Lllaxud Anu, komopbulii nepebiM NO3HAKOMUL AHSTUNCKO2O
yumamens ¢ eazenamu. Llenvro 0anHol cmamvu A6715emesi AHAAU3 OAHHOU YKA3AHHOU pabombi.

Xalimova F. Andrew Mobbs. The Ghazal. An Examination and Reflection of the Form.
This article studies supposition, that ghazal considering to be the oldest genres of lyrics, in spite of
this many people think ghazal is not so amazing and mysterious as sonnets, as they haven’t got
enough information about uzbek classic literature, lyrics and ghazal. The cause is, ghazal isn’t still
translated into western languages, especially into English. Carol Bang, is an English poet, wrote
ghazals. His ghazals construed by Aga Shakhid Ali (the first person who gave information about
ghazal to English readers). The aim of this article is to overview and remarks this work.
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